Air conditioner

Installation manual
ACk**KNPDEH/AC***KXAD*H

« Thank you for purchasing this Samsung air conditioner.

« Before operating this unit, please read this user manual carefully and retain it for future
reference.
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Safety Information

Carefully follow the precautions listed as below because
they are essential to guarantee the safety of SAMSUNG
product.

/N WARNING

+ Always disconnect the air conditioner from the power
supply before servicing it or accessing its internal
components.

« Verify that installation and testing operations are
performed by qualified personnel.

« Verify that the air conditioner is not installed in an
easily accessible area.

General information

Carefully read the content of this manual before
installing the air conditioner and store the manual in
a safe place in order to be able to use it as reference
after installation.

« For maximum safety, installers should always
carefully read the following warnings.

« Store the manual in a safe location and remember to
hand it over to the new owner if the air conditioner is
sold or transferred.

« This manual explains how to install an indoor unit
with a split system with two SAMSUNG units. The use
of other types of units with different control systems
may damage the units and invalidate the warranty.
The manufacturer shall not be responsible for
damages arising from the use of non compliant units.

« The manufacturer shall not be responsible for
damage originating from unauthorized changes or
the improper connection of electric and hydraulic
lines. Failure to comply with these instructions or
to comply with the requirements set forth in the
“Operating limits” table, included in the manual, shall
immediately invalidate the warranty.

The air conditioner should be used only for the
applications for which it has been designed: the
indoor unit is not suitable to be installed in areas
used for laundry.

Do not use the units if damaged. If problems occur,
switch the unit off and disconnect it from the power

supply.

In order to prevent electric shocks, fires or injuries,
always stop the unit, disable the protection switch
and contact SAMSUNG's technical support if the unit
produces smoke, if the power cable is hot or damaged
or if the unit is very noisy.

Always remember to inspect the unit, electric
connections, refrigerant tubes and protections
regularly. These operations should be performed by
qualified personnel only.

The unit contains moving parts, which should always
be kept out of the reach of children.

Do not attempt to repair, move, alter or reinstall the
unit. If performed by unauthorized personnel, these
operations may cause electric shocks or fires.

Do not place containers with liquids or other objects
on the unit.
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All the materials used for the manufacture and
packaging of the air conditioner are recyclable.

The packing material and exhaust batteries of the
remote control (optional) must be disposed of in
accordance with current laws.

The air conditioner contains a refrigerant that has
to be disposed of as special waste. At the end of its
life cycle, the air conditioner must be disposed of in
authorized centers or returned to the retailer so that
it can be disposed of correctly and safely.

This product has been determined to be in compliance
with the Low Voltage Directive (2006/95/EC), and the
Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/
EC) and the Machinery Directive (2006/42/EC) of the
European Union.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, without supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

For use in Europe: This appliance can be used by
children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

English 3



wn
=L
m
—
<
=]
=h
o
=
3
Q
=7
o
=

Safety Information

Installing the unit

IMPORTANT: When installing the unit, always remember
to connect first the refrigerant tubes, then the electrical
lines. Always disassemble the electric lines before the
refrigerant tubes.

« Upon receipt, inspect the product to verify that
it has not been damaged during transport. If the
product appears damaged, DO NOT INSTALL it and
immediately report the damage to the carrier or
retailer (if the installer or the authorized technician
has collected the material from the retailer).

After completing the installation, always carry out a
functional test and provide the instructions on how to
operate the air conditioner to the user.

« Do not use the air conditioner in environments with
hazardous substances or close to equipment that
release free flames to avoid the occurrence of fires,
explosions or injuries.

« Our units must be installed in compliance with
the spaces indicated in the manual to ensure
either accessibility from both sides or ability to
perform routine maintenance and repairs. The units’
components must be accessible and that can be
disassembled in conditions of complete safety either
for people or things. For this reason, where it is
not observed as indicated into the manual, the cost
necessary to reach and repair the unit (in safety, as
required by current regulations in force) with slings,
trucks, scaffolding or any other means of elevation
won't be considered in-warranty and charged to end
user.

Power supply line, fuse or circuit
breaker

« For this reason, when provisions of the installation
manual are not complied with, the cost required to
access and repair the units (in SAFETY CONDITIONS,
as set out in prevailing regulations) with harnesses,
ladders, scaffolding or any other elevation system
will NOT be considered part of the warranty and will
be charged to the end customer.

Always make sure that the power supply is compliant
with current safety standards. Always install the air
conditioner in compliance with current local safety
standards.

Always verify that a suitable grounding connection is
available.

Verify that the voltage and frequency of the power
supply comply with the specifications and that the
installed power is sufficient to ensure the operation
of any other domestic appliance connected to the
same electric lines.

Always verify that the cut-off and protection switches
are suitably dimensioned.

Verify that the air conditioner is connected to the
power supply in accordance with the instructions
provided in the wiring diagram included in the
manual.

Always verify that electric connections (cable entry,
section of leads, protections..) are compliant with
the electric specifications and with the instructions
provided in the wiring scheme. Always verify that all
connections comply with the standards applicable to
the installation of air conditioners.

/\ CAUTION

Make sure that you earth the cables.

- Do not connect the earth wire to the gas pipe,
water pipe, lighting rod or telephone wire. If
earthing is not complete, electric shock or fire may
occur.

Install the circuit breaker.

- If the circuit breaker is not installed, electric shock
or fire may occur.

Make sure that the condensed water dripping from

the drain hose runs out properly and safely.

Install the power cable and communication cable of
the indoor and outdoor unit at least 1m away from
the electric appliance.

Install the indoor unit away from lighting apparatus
using the ballast.

- If you use the wireless remote control, reception
error may occur due to the ballast of the lighting
apparatus.
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Do not install the air conditioner in following places.

- Place where there is mineral oil or arsenic acid.
Resin parts flame and the accessories may drop or
water may leak. The capacity of the heat exchanger
may reduce or the air conditioner may be out of
order.

- The place where corrosive gas such as sulfurous
acid gas generates from the vent pipe or air outlet.
The copper pipe or connection pipe may corrode
and refrigerant may leak.

- The place where there is a machine that generates
electromagnetic waves. The air conditioner may not
operate normally due to control system.
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- The place where there is a danger of existing
combustible gas, carbon fiber or flammable dust.
The place where thinner or gasoline is handled. Gas
may leak and it may cause fire.

Be sure not to perform power cable modification,

midway wiring, and multiple wire connection.

- It may cause electric shock or fire due to poor
connection or insulation and current limit override.

- When midway wiring is required due to power line
damage, refer to "Step 9 Optional: Extending the
power cable" in the installation manual.

English 5
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Installation Procedure

Step 1 Choosing the installation
location

Determine the installation location considering the
following conditions and obtain the user approval.

Indoor unit

6 English

Install the unit where the pipes and cables can be
easily connected to the outdoor unit.

Install the unit where there are no obstacles against
the wind around the air intake and air outlet.

Install the unit on a flat and stable surface that can
hold the unit's weight. Otherwise, the unit may
generate noise and vibrations.

Do not install the unit near highly frequented doors
and passages.

Do not install the unit in a location exposed to direct
sunlight.

Top view Side view

« |nstall the unit where the pipes and cables can be
easily connected to the indoor unit.

« Maintain sufficient space for repairs and service.

« Make sure that condensed water dripping from the
drain hose is directed away safely.
« If there is any unavoidable reason to install the unit
at such a place, take the following measures:
- When installing the unit at a roadside concentrated
with buildings, install it parallel to the road.

- Install the unit so that the air outlet faces the wall
such as rooftop that may be subjected to strong
wind.

Strong wind

More than 50cm

Air outlet
<Corner installation>
More than 60cm
Air intake —
More than 100cm
) ) 1]
<Wall installation>

Qutdoor unit

Install the unit where it will not experience oil
leakages, salt collection, gas exposure, or sulfide gas
risk, and keep it and safe from other dangers.

Install the unit where does not disturb your neighbors
as they may be affected by the noise or airflow
coming from the unit.

Install the unit where no rainwater can collect on or
near it.

Install the unit in a well-ventilated location away
from direct sunlight or strong winds.

_ ]

« When installing the outdoor unit near the seashore,
make sure that it is not directly exposed to sea
breeze. If you cannot find an adequate place, a
protection wall should be constructed.

- Install the outdoor unit at a place (such as near
a building) where it can be protected from sea
breeze. Failure to do so may cause damage to the
outdoor unit.

Sea breeze
-

Sea breeze
T |

Outdoor Unit Outdoor Unit

« If you cannot avoid a place near the seashore,
construct a protection wall around the outdoor unit.

Outdoor Unit
Protection wall

Sea breeze
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Construct a protection wall made of solid material
such as concrete to block sea breeze. Make sure that
its height and width are 1.5 times greater than the
size of the outdoor unit. In addition, secure a space
larger than 600 mm between the protection wall and
the outdoor unit for exhausted air to ventilate.

Install the unit at a place where water can drain
smoothly.

If you have any difficulty in finding an installation
location, contact your manufacturer.

Be sure to clean sea water and dust on the heat
exchanger of the outdoor unit and apply a corrosion
inhibitor on it (at least once in a year).

Outdoor unit installation request

600 or more

300 or
more

300 or more

1500 or more

When installing more than 1 outdoor unit

The suggested space is based on the outdoor
temperature of 35°C while in operation. If the outdoor
temperature is higher than 35°C, secure more space.

Be sure to secure sufficient clearance for a person
and air flow passage.

See the clearances and dimensions in Minimum
clearances for the outdoor unit (page 7) when
installing the outdoor unit.

If you install multiple outdoor units in the same place,
be sure to secure enough space for ventilation and
free airflow.

If the space for ventilation is insufficient, the air
conditioner may not perform well as designed.

Minimum clearances for the outdoor unit

When installing 1 outdoor unit

(Unit: mm)
300 or more
T 1500 or
more
.
300 or 1500 or more
more
300 or 600 or 2000 or
more more more

(Unit: mm)
1500 or 600 or 3000 or 3000 or 300 or
more ‘ ore ___more more more
[——— s [ -
300 or I
ore
300 or 600 or 600 or 600 or
more more more more
1500 or
more
A
300 or moreI
600 or 600 or 1500 or more
more more
500 or
more
300 or
more
[
500 or
more
300 or
more

English 7

>
(%]
—
!
)
=
o
=
O
=
o
(@]
(1]
o
(=
=
(0]




>
(%))
—
=
)
=£
o
3
O
=
o
(@]
[0}
o
c
=
m

Installation Procedure

8 English

/N WARNING

« After installing the outdoor unit, apply rust inhibitor
on the internal pipes and heat exchanger.

- Airborne corrosive gas such as sulfur compounds,
hydrogen sulfide, and ammonia, or salty dust may
cause pipe corrosion. This corrosion may result in
refrigerant leakage.

- Inspect the outdoor unit at least once a year and
re-apply the rust inhibitor where it is damaged or
worn out.

When applying rust inhibitor, be sure to follow the

instructions below:

- Turn off the power before spraying the rust
inhibitor.

- Wear protective goggles and a mask in advance.

- (lean the dusty surface with clean fabric or paper
before spraying the inhibitor.

- Make sure that wind is blowing from behind the
worker.

- Do not spray on the PCB panel and electric parts.

/\ CAUTION

« |nstall the indoor unit away from any interference,
such as radios, computers, and stereo devices, and
also select the place where the electrical wiring work
is possible.

- Keep the unit at least 3 m away from electronic
devices that generate electromagnetic waves, and
install a protection tube for the main power cable
and communication cable.

- Make sure that there is no device that can generate
electromagnetic waves. Otherwise, a malfunction
of the control system may occur. For example, the
indoor unit remote control sensor may not properly
receive signals near fluorescent lamps because of
interference.

+ Be sure to install the outdoor unit in a safe place
where it is not affected by snowfall. The frame should
be installed in a place where the air inlet and heat
exchanger of the unit are not buried under snow.

« A ventilation system is required when the outdoor
unit is installed in a closed space or room, even
though R-410A is not poisonous or flammable.

Install the railing around the outdoor unit to prevent
falling when installed at a high place.

« Avoid installation near exhaust pipes and ventilating
openings exposed to corrosive gas, sulfur oxide,
ammonia, or sulfur gas herbicide. Installations near
these places require anticorrosive treatments. Contact
the manufacturer to avoid corrosion of copper pipes
or soldered parts.

Depending on the power supply, electric noise or
unstable voltage may happen after malfunctions of
the electrical parts or the control system particularly
on ships or other places using generators.

Fixing the outdoor unit in place

Fix the outdoor unit with anchor bolts. Make sure that
the anchor bolts are 20 mm or higher from the base
surface.

(Unit: mm)

Jaé.— Anchor bolt hole
Fe—g |

330
360
384

= |= = y
—kﬁ 620 j

940

/\ CAUTION

« Install a drain outlet at the lowest end around the
base for the outdoor unit drainage.

« When installing the outdoor unit on the roof,
waterproof the unit and check ceiling strength.




Step 2 Unpacking

Unpacking the indoor unit

1 Open the indoor unit package.
2 Remove the top and middle cushions.
3 Remove the bottom cushion.

Unpacking the outdoor unit

1 Pull out the outdoor unit from the package.

2 Remove the top cushion.

3 Remove the 4 screws from the wooden pallet.
4 Remove the wooden pallet.

Step 3 Checking and preparing
accessories

The following accessories are supplied with the
air conditioner. Their type and quantity may differ
depending on the specifications.

Accessories in the indoor unit package

M4 X L12 screws (4)

M4 X L14 screws (4)

D
Y
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S

Pipe outlet protection
rubber (1)

Insulation for drain hose
(1)

Fixing bracket for indoor

il (i) Remote control (1)

Remote control holder

MANUAL (2) 1)

Batteries for remote

control (2) Insulation for piping(1)

Ny

Accessories in the outdoor unit package

Drain cap (3)

Drain plug out (1)

(o

X

Rubber leg (4)

Y%

/(,_/’

(&

Step 4 Drilling a hole through a wall

1

Determine the position of a 60 to 65 mm hole
considering possible directions of the pipe bundle and
minimum distances between the hole and installation

plate.

Drill the hole that slopes slightly downward (15°).

||

Indoor unit

@ 60765 mm

Outdoor

English 9
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Installation Procedure

Step 5 Taping the pipes, cables, and
drain hose

1 Wrap the refrigerant pipes with the provided
insulation. This wrapping minimises condensation.

Insulation

Refrigerant pipes

2 Wind the refrigerant pipes, power cable,
communication cable, and drain hose with vinyl tape
to make a pipe bundle.

Pipe insulator

Vinyl tape

Indoor/outdoor
unit
communication
cable

Drain hose

10 English

Step 6 Connecting the refrigerant

pipes
Items Maximum allowable length
Outdoor Uit |1 50X ADEH | ACT40KXADGH
models
Main pipe (L1) 50m 75 m
Max. height
difference
between outdoor 30m 30m
and indoor units
(h1)
IE' “ indoor “w
L1
h1
Outdoor )

« Temper grade and minimum thickness of the

refrigerant pipe

NOTE

« Be sure to insulate the pipes without gaps or cracks,
and use adhesive between the connecting parts of the
insulation to prevent moisture from entering.

« When bending the pipe, try to secure a large bending
radius (over 100 mm) to prevent the copper pipe
from distorting.

« Use the polyethylene or EPDM foam insulation with a
thickness over 7 mm.

« If pipes are installed in a place with humidity
over 80% (such as in a building site pit, basement,
seashore, near hot springs, or lakes), use an insulation
of a thickness over 10 mm.

Make sure that the thickness of the insulation does
not get thinner on the pipe's bending area.

« When the insulation thickness becomes thinner, use
extra insulation to maintain thickness.

When installing the pipe hanger, use extra PE- foam
insulation (over 5 mm) to make the width of the
insulation 3 times wider than the hanger. Do not use
cable ties as a pipe hanger.

Outer diameter Minimum Temper arade
[mm] thickness [mm] perg
26.35 0.7
29.52 0.7

C1220T-0
212.70 0.8
215.88 1.0
215.88 0.8
C1220T-1/2H OR
919.05 0.9 C1220TH
2922.23 0.9




1 Connect each assembly pipe to the appropriate valves D h
on the indoor and outdoor units and fasten the flare ‘ ;
nuts.

2 As depicted in the illustration below, tighten the flare

nut manually, and then apply the following torque
with a torque wrench.

L Pipe ! Flare
Indoor unit
Outer Diameter | Fastening torque
. mm) (N-m) Depth (A, mm)
6.35 1410 18 1.3
9.52 3410 42 1.8
o _ 12.7 491061 2
Liquid side Gas side
service valve service valve 15.88 68 t0 82 2.2
19.05 100 to 120 2.2
/N WARNING
« During installation, make sure that there is no gas
leakage. When collecting refrigerant, first stop the
compressor. If the refrigerant pipe is not properly

connected and compressor runs with the service
valve open, the pipe takes in air and the pressure
rises, which may cause explosion or injury.

/\ CAUTION

» Be sure to use C1220T-1/2H (Semi-hard) pipe for
more than @19.05 mm. If you use C1220T-0 (Soft)
pipe for @19.05 mm, the pipe may be broken, which
can result in an injury.

Outdoor unit
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Liquid

Make at least one round: =~
It will reduce noise and vibration

« The appearance of the unit may be different from the
diagram depending on the model.

1
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Installation Procedure

Step 7 Optional: Cutting and flaring Step 8 Connecting the power and

the pipes communication cables

1 Make sure that you have the required tools; pipe Electrical work must be done by the certified personnel.
cutter, reamer, flaring tool, and pipe holder. « Wiring work should be performed in compliance with

2 If you want to shorten the pipes, cut it with a pipe related regulations following technical specifications
cutter, making sure that the cut edge remains at a and installation guide.

90° angle to the side of the pipe. See the illustrations

« Be sure to install an exclusive power supply. If you
below for the correct edge cut.

use a power strip for multiple electrical connections,
there is a risk of electric shock or fire.

« Be sure to install a circuit breaker with a rated current
sensitivity of over 30 mA.

i ‘E:II IE:I‘ W « Fasten the screws on the terminal block to be within
Dasd Bl sl sl the rated range and so that they do not loosen.

90° Oblique Rough Burr

» Be sure to connect the ground wire. Install the power
wire and make sure it is shorter than 50 m. If the
length of the power wire exceeds 50 m, the product
may not work properly or the wire may be damaged.

3 To prevent gas leakage, remove all burrs at the cut
edge of the pipe with a reamer.

Outdoor-to-indoor power and communication

Pipe cables specifications
) Reamer

Indoor power supply

Power supply | Max/Min (V) | Indoor power cable
10, 220-240V,
50 Hz
- Communication cable
0.75to 1.5 mm? 2 wires

+10% 2.5 mm* 7, 3 wires

4 Slide a flare nut onto the pipe.
5 Modify the flare with a flaring tool.

NOTE

7 - « For outdoor use, the power supply cords of

= ] — e appliances must not be lighter than the

—_—— == the appl t not be lighter than th
v 4 polychloroprene sheathed flexible cord. (Code

N
designation IEC: 60245 IEC 57 / CENELEC: HO5RN-F

Flaring tool or IEC: 60245 IEC66 / CENELEC HO7RN-F)

When installing the indoor unit in a computer room
or net work room, use the double shielded (tape

Y, aluminium / polyester braid + copper ) cable of
FROHH2R type.

6 Check that the flaring has been properly made,
referring to the illustrations below.

Correct Inclined Damaged Cracked Uneven
Surface Thickness

ERIBIRINI
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/\ CAUTION

« Use rated cables or products only, with heat
resistance over 105°C, as well as properly rated
switches or fuses in the cabinet panel.

« Make sure that the cables connected do not produce

sparks around the auxiliary power switch or that
they are not installed in a place subject to high
temperature. High ambient temperature decreases
allowable current.

« Install the auxiliary power switch in a dry place,
install the panel board or electrical component box,

and then install the circuit breaker in the panel board.

« When connecting the main power cable, press the
cable to the terminal for a secure connection.

« Select a ring terminal for use.

Re d2 Silver solder
51 ] B
F E
L
G
Th'\fv‘i‘r”ee(s;fnfz)the B (mm) d2 (mm)
25 Less than 9.5 More than 4.5
4 Less than 9.5 More than 4.5
6 Less than 9.5 More than 4.5
10 Less than 15 More than 8.4

Connecting the cable to the power terminal

Connect the cables to the terminal board with the ring
terminals.

NOTE

» Be sure to use the certified and rated cables and
firmly connect them without applying any external
force to the ring terminal.

« Connect with a driver and wrench that can apply the

rated torque to the screws.
» Connect the terminal screws in compliance with the
rated tightening torques.

« If the terminal is loose, a fire may occur, caused by
arcing electricity. If the terminal is connected too
firmly, the terminal may be damaged.

Screw Tlghteplng torque for
terminal (kgfecm)
M3 5t075
M3.5 8to 12
M4 12to 18
M5 20to 30
M6 25t0 375
N
e N
r— Solderless ring Cable tie
r terminal [4
ﬁﬂ% | _k—) Thin cable
=1l | —gThick cable
/ ’—"%_— )

When connecting two cables to a ring terminal, separate the ring
terminal up or down to prevent it from getting loose. Place the thin
cable upward and the thick cable downward. Fix the power cables
with a cable tie.

Connecting the cables
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AC100KXADEH

This product uses a single phase power, with 220 to 240V
supply.

When connecting the outdoor-to-indoor power cables, be
sure to match the numbers (or letters) between the outdoor
and indoor units. Connect the communication cable to the
connector included in the electrical component box for each
unit. When the outdoor-to-indoor power cables are connected
incorrectly, a malfunction of the product may occur.

When connecting the communication and outdoor-to-indoor
power cables, make sure these cables do not touch the
service valve on the refrigerant pipe on the gas side or the
pipes without proper insulation. Fix the outdoor-to-indoor
power cables to the insulated pipes.

Be sure to comply with the wiring standards, as there may
be a risk of fire.

Make sure to install the circuit breaker firmly inside the
electrical component box.

English 13



Installation Procedure

Entire system diagram » When connecting the communication and outdoor-to-
indoor power cables, make sure these cables do not
--- Communication cable touch the service valve on the refrigerant pipe on the
— Outdoor-to-indoor power cable . R . . . .
Vi bower cable gas side or the pipes, without proper insulation. Fix the
EIRTIEE] [ ? @ Earthing outdoor-to-indoor power cables to the insulated pipes.
NFB Singl = i : e
phase 2'2%?0 lj:j Ground wire « Make sure to comply with the wiring standards, as
~ | 240V, 50 Hz there may be a risk of fire.
« Make sure to install the circuit breaker firmly inside
ELB ;
Outdoor umt Indoar omit the electrical component box.
N - « |nstall a 3-phase 4-wire circuit breaker.
« When using the power (R, S, T, N) with the NFB
Power wiring diagram (overcurrent breaker), be sure to connect the main

power cable (R, S, T, N) to the R, S, T and N terminal on
the outdoor unit.

Entire system diagram

--- Communication cable
— Qutdoor-to-indoor power cable

Main power cable

cable tie

Outdoor-to-indoor Communication Electrical panel @ Earthing

5 bl
3 power cable e NFB 3p::]83(5)et4 = Ground wire
E," power supply cable (Single A Vxllrgfl’ 50 H 0
= phase AC 230V, should be ] z
E purchased on-site)
— J
(=] ELB
5 Outdoor unit Indoor unit
U - . . J
a Indoor and outdoor unit connection diagram
(@]
= : -
Q ! Power wiring dlagram
. :
(] ' ) N
! Outdoor unit
i
: OEEE
|
'
'
i
' cable tie
: Outdoor-to-indoor Communication
, ) power cable cable
power supply cable (Single
phase AC 230V, should be
purchased on-site)

AC140KXADGH

« This product uses a 3-phase 4-wire electrical system,
with 380 to 415V supply.

« When connecting the outdoor-to-indoor power cables,
be sure to match the numbers (or letters) between the
outdoor and indoor units. Connect the communication
cable to the connector included in the electrical
component box for each unit. When the outdoor-
to-indoor power cables are connected incorrectly, a
malfunction of the product may occur.

Indoor and outdoor unit connection diagram

Indoor unit

Outdoor unit

14 English




Main power cable specifications
The power cable is not supplied with air conditioner.
« Select the power supply cable in accordance with relevant local and national regulations.
« Wire size must comply with the applicable local and national code.
« Specifications for local wiring power cord and branch wiring are in compliance with local cord.

Model Outdoor unit Input current (Amperes) Power supply
Rated Voltage Range | Outdoor(Down_Amp)
Qutdoor unit Indoor unit Indoor | Total | MCA MFA
Hz Volts Min. | Max. | Cooling Heating
AC100KXADEH AC100KNPDEH 50 220-240 198 264 21.7 217 15 232 | 232 29.0
AC140KXADGH AC140KXPDEH 50 380-415 | 342 | 4565 | 146 146 161 | 161 | 161 | 16.1

NOTE

1 Voltage range

« Units are suitable for use on electrical systems where voltage supplied to unit terminal is not below or above
listed range limits
Maximum allowable voltage variation between phases is 2%.

3 Wire size & type must comply with the applicable local and national code.
« Wire size: Based on the value of MCA.

« Wire type: 60245 IEC57(IEC) or HOSRN-F(CENELEC) grade or more.
4 MFA is used to select the circuit breaker and the ground fault circuit interrupter (earth leakage circuit breaker).

5 MCA represents maximum input current.

« MFA represents capacity which may accept MCA
+ Abbreviations
MCA: Min. Circuit Amps. (A)
MFA: Max. Fuse Amps. (A)
6 This equipment complies with IEC 61000-3-12 provided that the short-circuit power Ssc is greater than or equal
to Ssc (*2) at the interface point between the user’s supply and the public system. It is the responsibility of the

installer or user of the equipment to ensure, by consultation with the distribution network operator if necessary,
that the equipment is connected only to a supply with a short-circuit power Ssc greater than or equal to Ssc(2).

MODEL Ssc[MVA]
AC100KXADEH 4.03
AC140KXADGH 3.12
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Installation Procedure

16 English

Step 9 Optional: Extending the power
cable

1 Prepare the following tools.

Tools Spec Shape
Crimping pliers MH-14 =< (3%
—
Connection sleeve 20 x @6.5 @
(mm) (HxOD)
) Width 19
Insulation tape
mm
Contraction tube 70 x @8.0 ©§)
(mm) (LxOD)

2 Asshown in the figure, peel off the shields from the
rubber and wire of the power cable.

« Peel off 20 mm of cable shields from the pre-
installed tube.

/N CAUTION

« For information about the power cable specifications
for indoor and outdoor units, refer to the installation
manual.

« After peeling off cable wires from the pre-installed
tube, insert a contraction tube.

Power cable

|
——
F

4 Using a crimping tool, compress the two points and flip it
over and compress another two points in the same location.

« The compression dimension should be 8.0.

Compression
dimension

« After compressing it, pull both sides of the wire to
make sure it is firmly pressed.

Method 1 Method 2

Compress it 4 times.

Compress it 4 times.

5mm

5mm

5 Wrap it with the insulation tape twice or more and
position your contraction tube in the middle of the
insulation tape.

Three or more layers of insulation are required.

Method 1 E
Insulation tape '
|
|

20 120
180

Pre-installed tube for the power cable

———

20 (Unit: mm)
J

3 Insert both sides of core wire of the power cable into
the connection sleeve.
« Method 1: Push the core wire into the sleeve from
both sides.

« Method 2: Twist the wire cores together and push it
into the sleeve.

Method 1

Connection sleeve ' Connection sleeve
h

6 Apply heat to the contraction tube to contract it.

Contraction tube

7 After tube contraction work is completed, wrap it with
the insulation tape to finish.

Insulation tube




4 |nstall a green/yellow coloured earthing wire:
/N\ CAUTION

« If the earthing wire is too short, connect an
extension lead in a mechanical way and wrap it
with insulating tape (do not bury the connection).

« Secure the earthing wire in position with staples.

« Make sure that the connection parts are not exposed
to outside.

« Be sure to use insulation tape and a contraction tube
made of approved reinforced insulating materials that
have the same level of withstand voltage with the power NOTE

cable. (Comply with the local regulations on extensions.
( Pl g ) « |f the earthing electrode is installed in an area with

heavy traffic, its wire must be connected securely.
A WARNING 5 Carefully check the installation by measuring the
« In case of extending the earthing resistance with a earth resistance tester. If
electric wire, DO NOT use a the resistance is above the required level, drive the
round-shaped pressing socket. electrode deeper into the ground or increase the
- Incomplete wire connections number of earthing electrodes.
can cause electric shock or a fire. 6 Connect the earthing wire to the electrical component

box inside of the outdoor unit.

Step 10 Checking the earthing

If the power distribution circuit does not have a earthing Step 11 Performing gas Ieakage test
or the earthing does not comply with specifications, an

earthing electrode must be installed. The corresponding Use nitrogen gas at a pressure range between 0.2 and

accessories are not supplied with the air conditioner. 4.1 MPa when testing the gas leakage. If you apply

1 Select an earthing electrode that complies with the pressure at over 4.1 MPa, the refrigerant pipes may be
specifications given in the illustration. damaged.

2 Connect the flexible hose to the flexible hose port.

« In damp hard soil rather than loose sandy or gravel
soil that has a higher earthing resistance.

Manifold gauge

« Away from underground structures or facilities,
such as gas pipes, water pipes, telephone lines and Outdoor unit
underground cables.

« At least two metres away from a lightening
conductor earthing electrode and its cable.

NOTE

« The earthing wire for the telephone line cannot be
used to ground the air conditioner.

Carbon plastic Steel core
D — H_é [— Terminal M4
To grounding screw PVC-insulated

green/yellow
wireTo
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High pressure side

Low pressure side

RN

Nitrogen gas

[

Vacuum
N— pump

50 cm

f -

30 cm

3 Finish wrapping insulating tape around the rest of the
pipes leading to the outdoor unit.
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18 English

Installation Procedure

1 Connect the charging hose of low pressure side of
manifold gauge to the packed valve having a service
port as shown at the figure.

NOTE

« The designs and shape are subject to change
according to the model.

2 Open the valve of the low pressure side (A) of the
manifold gauge anticlockwise.

3 Connect the manifold gauge to the nitrogen gas.
4 Apply nitrogen gas.

5 Check the change of pressure with a pressure
regulator.

6 Check the gas leakage at the connection part or
brazed part by using soap water.

7 Open the manifold gauge to discharge nitrogen.

Step 12 Evacuating the air

1 Connect the manifold gauge to a vacuum pump.

2 Purge the air from the system using the vacuum
pump for about 30 minutes.

« Make sure that pressure gauge shows -0.1006 Mpa
after about 30 minutes.

« Use a vacuum pump that is at least 140 I/min in
capacity.

Make sure that vacuuming timing is longer when
the piping gets longer.

Pressure will not drop even after 5 minutes of
vacuuming when there is moisture within the pipe.
In this case, apply nitrogen gas again, and then
purge the air again.

Step 13 Charging the refrigerant

Important information regulation regarding the
refrigerant used

This product contains fluorinated greenhouse gases. Do
not vent gases into the atmosphere.

/N CAUTION

« Inform user if system contains 5 tCOze or more of
fluorinated greenhouse gases. In this case, it has to be
checked for leakage at least once every 12 months,
according to regulation n® 517/2014. This activity
has to be covered by qualified personnel only. In case
situation above (5 tCOze or more of R-410A4), installer
(or recognised person which has responsability for
final check) has to provide a maintenance book,
with all the information recorded according to
REGULATION (EU) N°517/2014 OF THE EUROPEAN
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 16 April 2014
on certain fluorinated greenhouse gases.

Please fill in the following with indelible ink on the
refrigerant charge label supplied with the product and
on this manual.

. @ : The factory refrigerant charge of the product.

. @ : The additional refrigerant amount charged in the
field.

. @ + @ : The total refrigerant charge.

| i
Indoor unit
Outdoor unit
il d
] @®
—
J
Unit kg tCO:e
OF
@b
®-+@.c
Refrigerant type GWP value
R-410A 2088

+ GWP=Global Warming Potential
« Calculating tCO-e : kg x GWP / 1000




1 Measure the quantity of refrigerant depending on the h

length of the liquid side pipe. T/—ﬁ» Tightening torque for body cap
/ (Refer to the table)
NOTE Charging core —
« When the pipe length exceeds the standard pipe —
length of 5 m, charge refrigerant according to the r,-

increased length. Do not charge refrigerant by
assuming the quantity through the pressure gauge.
When the pipe length is shorter than the standard,
you do not need to charge refrigerant.

Spindle

" R-22: Thread of the screw - 7/16-20UNF
Refrigerant amount R-410A: Thread of the screw -1/2-20UNF
Model name Standard Additional Tightening torque for charging port cap (Refer to the table)
(less 30m) (over 30m)
g g/m
AC100KXADEH 3000 50 outer diameter T|ghten|ng torque
AC140KXADGH 3500 50 mm) Body cap Charging port cap
(Nem) (Nem)
N
Liquid side service valve 26.35 20t0 25
Gas side service valve
29.52 20t0 25 5
Manifold gauge :Q'_
High pressure 21270 251t0 30 10to 12 (1)
i (eteBcl) sid Q
peopnum TR e 01588 30t0 35 =
side =1
i (scale) Over @ 19.05 35t0 40 ._?
? : [ (1 Nem = 10 kgfscm) 5
y o
c
NOTE o
Open the manifold gauge valve connected to the liquid + Be extra cautious for th? gas leakage from the'3—vvay
service valve and add refrigerant to reach the fixed valve's stem nuts (gas side), and from the service port
quantity noting the scale. Cap.

NOTE

« If you cannot add refrigerant when the operation of
the outdoor unit is stopped, open the gas and liquid
service valves and add remaining refrigerant by
pressing the cooling trial operation button.

After charging, completely open the spindles of
the both the gas and liquid side service valves by
rotating them anti-clockwise. (Do not press them
further if the spindle hits the stopper.)

Fasten the caps of the service valves for the gas and
liquid pipes including the cap nut of the charging
port.

- There may be slight refrigerant leakage when you
open the spindle with a wrench. This is not a failure
of the product.

- Use a wrench that can apply the appropriate force.
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Installation Procedure

Pressure table for each temperature

If extra refrigerant charging is required due to gas
leakage or product relocation, see the following table.

Cooling operation
Unit: [kPa, G]

Indoor temperature (°C)

(Dry bulb /
Wet bulb) | 32/23 | 27/19 | 21/15

Outdoor temperature (°C

LI [T 1)

Insulator for pipe
connection part

52 1110 9500 780
35 920 750 640 )
21 830 690 590
7 690 540 490 NOTE
15 250 400 370 « Use polyethylene foam over 5 mm thick to insulate
the connection.
NOTE 2 Fasten the pipes with a pipe clamp and fix it with
« Pressure for each temperature was measured at the SCIews.
gas side service valve.
Step 14 Fixing and insulating the
connection part for refrigerant pipes
/\ CAUTION
« Before wrapping the connection part for refrigerant
pipes, be sure to check whether there is gas leakage X‘
on the connection part. PN
1 Wrap the foam insulation around the connection
part as shown in the figure. This wrapping minimises
J

condensation.

High Low
pressure pressure
pipe pipe

20 English

/N\ WARNING

« Remove the middle part of the pipe outlet protection
rubber before inserting the pipe.

Pipe outlet
protection rubber




Step 15 Installing and connecting the
drain hose

1 Wrap the drain hose with the provided insulation.
This wrapping minimises condensation.

Indoor unit
<
I n ¥
Drain hose \%
Insulation
\
ﬁ-l'i \ « When the hole of the drain hose on the wall is higher
\ than that of the drain hose connection
2 Insert the end of the drain hose to the extension drain Indoor unit '
hose to make a connection.
3 Tightly wrap the connection part with a cable tie or Q\</
tape for fixing. \~\
\ Inside indoor unit

N
Connecting drain hose —" | \ . L
Insu\atlon—l/
(foamed polyethylene)
Step 16 Performing drainage test
Drain hole for duct
(polypropylene)
Drain hose

Put the water bottle deeply into the first blade on the
left of the air outlet and slowly pour water.

« When the hole of the drain hose on the wall is lower

than that of the drain hose connection
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Installation Procedure

/N CAUTION

« Install the drain hose in a downward direction.

« Water leakage may occur when the drain hose is not
firmly fixed with a cable tie or tape.

« |f there is any foreign substance in the drain pan,
it may clog the drain hose. Be sure to remove the
foreign substance after installation.

Do not use the drain hose connected by multiple
drain hoses.

- Water may leak from the extension connection
part. Install the drain hose for each piece.

- If its length is too short and you cannot avoid
the connecting multiple drain hoses, be sure to
use silicone sealant or other material for water-
proofing. Do not use the insulating tape.

Step 17 Checking the earthing

Before supplying main power, use a DC 500V insulation
resistance tester to measure the resistance between the
power terminals (L, N) and the outdoor unit earthing.
Make sure that the measurement comes to 30 MQ.

/\ CAUTION

« Do not test the communication terminals with the DC
500V insulation resistance tester. Failure to do so may
damage the communication circuit.

« Use a common circuit tester to test the
communication terminals for open or short circuit.

Step 18 Performing the final check
and trial operation
1 Check the power supply between the outdoor unit
and the auxiliary circuit breaker.
« 1 phase power supply: L, N
« 3 phases power supply: R, S, T, N
2 Check the indoor unit.
« Check that you have connected the power and
communication cables correctly. If the power

cable and communication cables one mixed up or
connected incorrectly, the PCB will be damaged.

« Check that the thermistor sensor, drain pump/hose,
and display are connected correctly.

Press K1 or K2 on the outdoor unit PCB to run the

test mode and stop.

« Press K1 button — Start Heating test mode — Press
K1 button twice — Stop — Heating test mode 7-seg
display: - |

« Press K2 button — Start Cooling test mode — Press
K2 button three times — Stop — Cooling test mode
7-seg display: = 2

+ Press K1 button twice — Start Defrost test mode —

Press K1 bgtton — Stop — Defrost test mode 7-seg

display: - 5

Condition of Defrost test mode

- Condition 1: The outdoor temperature is under 10°C

- Condition 2: All the temperature conditions should
meet the defrost conditions

» Press K2 button twice — Start Inverter Checker
mode — Press K2 button twice — Stop — Inverter
Checker mode 7-seg display: -4

« Press K2 three times — Start Pump down mode —
Press K2 button — Stop — Pump down mode 7-seg
display: -5

Outdoor unit

~
'
'
'
'

[\
~ - | |5EER| |e8EE

=
=
=
=
=

After 12 minutes of stationary conditions check each

indoor unit air treatment:

« Cooling mode (indoor unit check) — Inlet air temp. -
Outlet air temp.: From 10°C to 12°C

Heating mode (indoor unit check) — Qutlet air
temp. - Inlet air temp.: From 11°C to 14°C

« In heating mode, the indoor fan motor can remain
off to avoid cold air blown into an air-conditioned
space.

How to reset the power supply of the outdoor unit

and deactivate the eco mode (standby mode):

« Qutdoor unit types A, B and C: Press the K3 button
for over 1 second to reset the power supply of the
outdoor unit and deactivate the eco mode (standby
mode).

22 English




6 View mode: When the K4 switch is pressed, you can see information about our system state, as detailed below.

K4
short Display contents SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 Unit
push
1 Order frequency 1 Hundreds digit Tens digit Units digit Hz
2 Current frequency 2 Hundreds digit Tens digit Units digit Hz
3 The nAumber OfA 3 Hundreds digit Tens digit Units digit EA
current indoor units
The sensor for - N .
4 outdoor air intake 4 +/- Tens digit Units digit C
5 Discharge sensor 5 Hundreds digit Tens digit Units digit °C
6 Eva-Mid sensor 6 +/- Tens digit Units digit °C
7 Cond sensor 7 +/- Tens digit Units digit °C
8 Current 8 Tens digit Units digit The ﬂrs_t place A
of decimals
9 Fan RPM 9 Thousands digit Hundreds digit Tens digit rpm
10 Target discharge A Hundreds digit Tens digit Units digit °C
temperature
11 EEV B Hundreds digit Tens digit Units digit step 5
12 The _capaoty s_um of C Tens digit Units digit The ﬂrs_t place KW Y
indoor units of decimals Q=J
Protective control Frequency g.
0: No Protective control status >
)
) 1: Freezing 0: Normal =
) 0: Cooling . . a
13 Protective control D ‘ 2: Non-stop defrosting 1: Hold - )
1: Heating ) Q
3: Over-load 2: Down c
4: Discharge 3: Up_limit (L]
5: Total electric current | 4: Down_limit
The temperature of . _ N
14 heat radiating plate E Hundreds digit Tens digit Units digit
15 S/W check F - - - -
Long push Ma\;grr;(ljcr?m Year (Hex) Month (Hex) Date (Tens digit) | Date (Units digit)
After short push 1 Inve\::;rgr:com Year (Hex) Month (Hex) Date (Tens digit) | Date (Units digit)
After short push 1 E2P version Year (Hex) Month (Hex) Date (Tens digit) | Date (Units digit)

+ Long push K4 (Main micom ver) — short push 1 more (Inv. micom ver) — short push 1 more (E2P. ver)
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Installation Procedure

7 DIP switch option 8 Silence Mode DIP switch option
« DIP switch (SW507) option

Switch 3 | Switch 4 Operation

On On Disable Silence mode

ON ON
%l%l%l%l I%I%I %l%l On Off Silence mode 1st step
1 2 3 4 1 2 3 4 Off on

Silence mode 2nd step

Off Off Silence mode 3rd step

SW507 SW508

(S

« DIP switch (SW507) option

On (default) Off
Switch 1 Auto address Manual address
) Disable snow Enable snow
Switch 2 ; )
prevention control| prevention control

owitch 3 Silence mode option
Switch 4 P

§ - When snow prevention mode is in use, eco mode

5_," (standby mode) will not work.

= . DIP switch (SW508) option

o

=}

- On (default) Off

it -

2 Switch 1 | Auto Silence mode Manual Silence

[g)] mode

Q -

(= Switch 2 - -

=

™ Switch 3 - -
Switch 4 - -
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Appendix

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 626/2011"
PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF AIR CONDITIONERS)™

A Supplier's name - Samsung Electronics Co., Ltd.
B Model name (Indoor/Outdoor) - AC100KNPDEH/AC100KXADEH
@ Sound Power Level (Indoor/Outdoor) dB(A) 60 /70
D Refrigerant name? - R-410A
E GWP - 2088
F SEER 5.8

G Energy efficiency class (SEER) - A+

H Qc2 (cooling season) kWh/a' 603

| Pdesignc kW 10

J SCOP - 4.1

K Energy efficiency class (SCOP) - A+

L Q¥ (heating season) kWh/ai 1810
M Other heating seasons suitable for use - -

N Pdesignh (Average) kW 53
0 Back up heating capacity(Average) kW 0

P Declared capacity (Average) kW 53

Q Pdesignh (Warmer)) kW -

R Back up heating capacity (Warmer) kW -

S Declared capacity (Warmer) kW -

T Pdesignh (Colder) kW -

U Back up heating capacity (Colder) kW -

V Declared capacity (Colder) kW -

1) Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would
contribute less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to [XXXX]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be
leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be [XXXX] times higher than 1 kg of CO2, over a
period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or disassemble the product yourself
and always ask a professional.

2) Energy consumption “XYZ" kWh per year, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on
how the appliance is used and where it is located.

3) Energy consumption “XYZ" kWh per year, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on
how the appliance is used and where it is located.
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AppendiXx

[Spanish-ES]

[French-FR]

[Italian-IT]

[Portuguese-PT]

REGLAMENTO DELEGADO (UE)
N0 626/2011 DE LA COMISION

REGLEMENT DELEGUE (UE) No
626/2011 DE LA COMMISSION

REGOLAMENTO DELEGATO
(UE) N. 626/2011 DELLA
COMMISSIONE

REGULAMENTO DELEGADO
(UE) N.0 626/2011 DA
COMISSAQ

Ficha del producto
(etiquetado energético de los
acondicionadores de aire)

Fiche produit (I'indication,
par voie d'étiquetage, de la
consommation d'‘énergie des
climatiseurs)

Scheda prodotto ('etichettatura
indicante il consumo d'energia
dei condizionatori d'aria)

Ficha de produto (rotulagem
energeética dos aparelhos de ar
condicionado)

iii kWh/a kWh/a kWh/a kWh/a
iv - - - -
A Nombre del proveedor Nom du fournisseur Nome del Fornitore Nome do fornecedor
B Nombre del modelo (interior/ Nom du modele Nome del Modello Nome do modelo
exterior) (intérieur/extérieur) (interno/esterno) (interior/exterior)
Nivel de potencia acustica Niveau de pmssance Livello della potenza sonora Nivel de poténcia sonora
€ (interior/exterior) acoustique (interno/esterno) (interior/exterior)
(intérieur/extérieur)
D Nombre del refrigerante?) Nom du fluide frigorigéne? Tipo di refrigeranbte?) Nome do fluido refrigerante?
E GWP PRP GWP PAG
F SEER SEER SEER SEER
G Clase de eficiencia energética | Classe d'efficacité énergétique | Clesse di Efficienza Energetica | Classe de eficiéncia energética
(SEER) (SEER) (SEER) (SEER)
Qc? (temporada 2 feai ) Qc? (stagione di . . )
H refrigeracion) Qc? (saison froide) raffreddamento) Qc? (estacdo de arrefecimento)
| Pdesignc Pdesignc Pdesignc Pdesignc
J SCoP SCoP SCoP SCoP
K Clase de eficiencia energética | Classe d'efficacité énergétique | Clesse di Efficienza Energetica | Classe de eficiéncia energética
(SCoP) (SCoP) (SCoP) (SCOP)
' . . Qw (stagione di . )
3) 3) )
L Q- (temporada calefaccion) Qwe? (saison chaude) riscaldamento) Q- (estacao de aquecimento)
Otra;temporadas de Adapté a d'autres saisons | Altre stagioni di riscaldamento Qutras estages de
M calefaccion declaradas aptas : : aquecimento adequadas para
; chaudes adatti per l'uso s
para funcionar utilizacao
N Pdesignh (Media) Pdesignh (moyenne) Pdesignh (Media) Pdesignh (Média)
COD‘? de sequridad de Sauvegarder la capacité de | Esequire il backup di potenza | Fazer backup de capacidade de
0 capacidad de calefaccion i ) ) -
(Media) chauffage (moyenne) termica (Media) aquecimento (Média)
Potencia declarada (Media) Pulssance {;23;‘:{%6 Oéclaree Capacita dichiarata (Media) | Capacidade declarada (Média)
Q Pdesignh (Mas calida) Pdesignh (plus chaude) Pdesignh (PiU calda) Pdesignh (Mais quente)
Cgp\a de segumdaq ge , Sauvegarder la capacité de | Eseguire il backup di potenza Fazer backup d; capacidade de
R capacidad de calefaccion (Mas : .. aquecimento
. chauffage (plus chaude) termica (PiU calda) :
calida) (Mais quente)
S Potencia declarada Puissance frigorifique déclarée Capacita dichiarata Capacidade declarada
(Mas cdlida) (plus chaude) (PiU calda) (Mais quente)
T Pdesignh (Mas fria) Pdesignh (plus froide) Pdesignh (Piu fredda) Pdesignh (Mais fria)
qu\a de segumdaq ge , Sauvegarder la capacité de Esequire back_up di potenza Fazer backup de capacidade de
Y capacidad de calefaccion (Mas chauffage (plus froide) termica aquecimento (Mais fria)
fria) P (Pi, fredda) d
v Potencia declarada Puissance frigorifique déclarée Capacita dichiarata Capacidade declarada
(Mas fria) (plus froide) (Piu fredda) (Mais fria)
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[German-DE] [Greek-EL] [Dutch-NL] [Polish-PL]
DELEGIERTE VERORDNUNG KAT EZOYZIOAOTHZH GEDELEGEERDE ROZPORZADZENIE
i (EU) Nr. 626/2011 DER KANONIZMOZ (EE) api6. VERORDENING (EU) VAN DE | DELEGOWANE KOMISJI (UE) nr
KOMMISSION 626/2011 THZ EMNITPOITHZ COMMISSIE Nr. 626/2011 626/2011
Produktdatenblatt (die

Kennzeichnung von
Luftkonditionierern in Bezug

AeAtio TpoidvTog (emioriuavon
NG KTaVAAWONG EVEPYEIDG TV

Productkaart (energie-
etikettering van

Karta produktu (etykiet
efektywnosci energetycznej dla

auf den Energieverbrauch) KNILIOTIOTIKWV) airconditioners) klimatyzatorow)
iii kWh/a kWh/étog kWh/a kWh/a
iv - - - -
A Name des Lieferanten Ovopa mpopnbeut) Naam van leverancier Nazwa dostawcy
Modellbezeichnun Ovopagia povréAou(eawrepiKou/ Nazwa modelu
B ) g naoia o e Modelnaam(binnen/buiten) (w pomieszczeniu /
(innen/auBen) EGUITEPIKOU XWPOoU)
na zewnatrz)
C Schallleistungspegel (innen/ Z1a6uN NXNTIKAG IoXU0g geluidsvermogensniveau POZD”;;&Z;:;?&Z Cjnej w
auBen) (eowTepIKoU/EGWTEPIKOU XWPOU) (binnen/buiten) A Zewnatr?)
D Name des Kaltemittels? Ovopa YukTikoU péaou’) Naam van koelmiddel? Nazwa czynnika chtodniczego?
E GWP GWP GWP GWP
F SEER SEER SEER SEER
o Tagn evepyeiakng amodoong Energiezuinigheidsklasse Klasa efektywnosci
G Energieeffizienzklasse (SEER) (SEER) (SEER) energetyczne] (SEER)
H Qc? (KUhlperiode) Qee? (emoyn Wugne) Qc? (koelseizoen) Qc? (sezon chtodniczy)
| Pdesignc Pdesignc Pdesignc Pdesignc
J SCOP SCOP SCoP SCOP
o Tagn evepyeiakng amodoang Energiezuinigheidsklasse Klasa efektywnosci
K Energieeffizienzklasse (SCOP) (SCOP) 5COP) energetycznej (SCOP)
L Qw? (Heizperiode) Q¥ (emoyn Béppavang) Qw (verwarmingsseizoen) Q¥ (sezon grzewczy)
Weitere geeignete AMeg emoxéc Béppavang ou | Andere verwarmingsseizoenen | . inne sgzony grzewczg, W
M = ) , ; . . Ciggu ktorych urzadzenie jest
Heizperioden givar kardMnho yia xprion geschikt voor gebruik Uzywane
N Pdesignh (mittel) Pdesignh (uéon emmoxn) Pdesignh (Gemiddeld) Pdesignh (Umiarkowany)
Anpioupyia avriypdowv Een back-up KODIE ZaDASOWa MOC QI ZEWC
0 Sichern Heizleistung (mittel) | aogaheiag ikavotnta Béppavang verwarmingscapaciteit pi€ zap . a g a
, , . (Umiarkowany)
(péan emoxri) (Gemiddeld)
) ) AnAwpévn WUKTIKA 10X0G (UéoN Opgegeven vermogen Deklarowana wydajnos¢
Angegebene Leistung (mittel) emoxn) (Gemiddeld) (Umiarkowany)
Q Pdesignh (warmer) Pdesignh (Beppdrepn emoxn) Pdesignh (Warmer) Pdesignh (Chtodny)
Anpioupyia avtiypdeuwy Een back-up .
: o . ) \ ) . - Kopie zapasowa moc grzewcza
R Sichern Heizleistung (warmer) | aogaheiog ikavémTa Béppavong verwarmingscapaciteit
, , (Chtodny)
(Bepudrepn emoxn) (Warmer)
) . AnAwpévn YukTiki 1ox0g Opgegeven vermogen Deklarowana wydajnos¢
S Angegebene Leistung (warmer) (©cpyicrepn emoy) (Warmer) (Chiodny)
T Pdesignh (kalter) Pdesignh (wuxportepn emoxr) Pdesignh (Kouder) Pdesignh (Ciepty)
Anpioupyia avtiypdeuwy Een back-up :
U Sichern Heizleistung (kalter) | aogahiag ikavotnta B¢ppavang verwarmingscapaciteit Kopie zapas((évivea ,{m )0 ¢ grzewezg
(wuxparepn emoxr) (Kouder) Py
. . AnMwuévn WukTIKr 10X0G Deklarowana wydajnos¢
V Angegebene Leistung (kalter, \ ] Opgegeven vermogen (Kouder, )
oc 9 (kaler) (Wuxpdrepn ermox) Poed gen | ) (Ciepty)
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[Hungarian-HU]

[Czech-CS]

[Slovak-SK]

[Romanian-RO]

A BIZOTTSAG 626/2011/EU
FELHATALMAZASON ALAPULO
RENDELETE

NARIZENi KOMISE V
PRENESENE PRAVOMOCI (EU)
¢ 626/2011

DELEGOVANE NARIADENIE
KOMISIE (EU) ¢. 626/2011

REGULAMENT DELEGAT (UE)
NR. 626/2011 AL COMISIEI

Termékismertetd adatlap (a
légkondicionalo berendezések
energiafogyasztasanak

Informacni list (energie
na energetickych Stitcich
klimatizatort vzduchu)

Opis vyrobku (oznacovanie
klimatizatorov energetickymi)

Fisa produsului (etichetarea
energeticd a aparatelor de
climatizare)

cimkézése)
iii kWh/év kWh/rok kWh/rok kWh/a
\ - - - -
A Beszallitd neve Nézev dodavatele Nazov dodavatela Nume furnizor
B Tipus neve(beltéri/kultéri) Nézev modelu(vnitfni/venkovni) Nazov rsg:i‘a?é\i/ar;umma/ Nume model(interior/exterior)
C Hangteljesitményszint (beltéri/|  Hladina akustického vykonu Hladina akustického vykonu Nivelul de putere acustica
Kultéri) (vnitini/venkovni) (vnutorna/vonkajsia) (interior/exterior)
D HUt6kozeg megnevezese? Nazev chladiva® Chladivo? Nume refrigerent?
E GWP GWP GWP GWP
[ SEER SEER SEER SEER
G Energiahatékonysagi osztaly Trida energetické ucinnosti Trieda energetickej U¢innosti Clasa eficientd energeticd
(SEER) (SEER) (SEER) (SEER)
H Qc? (h(tési szezonban) Qce? (chladici obdobi) Qc? (sezona chladenia) Qc? (sezon rdcire)
| Pdesignc Pdesignc Pdesignc Pdesignc
J SCOP SCOP SCOP SCOP
K Energiahatékonysagi osztaly Trida energetické ucinnosti Trieda energetickej ucinnosti Clasa eficientd energeticd
(SCopP) (SCOP) (SCoP) (SCopP)
L Qwe (fUtési szezonban) Q:¥) (topné obdobi) Qi (sezona vykurovania) Qw2 (sezon incdlzire)
Eqyéb fUtési szezonban Jina topna obdobi vhodna pro Ine gezo_ny vykurp van@, . Alte sezoane de incdlzire
M o . v ktorych je vhodné pouzitie o o
hasznalhato pouZziti ) ) potrivite pentru utilizare
zariadenia
Pdesignh (Atlagos) Pdesignh (Primérna) Pdesignh (Priemernd) Pdesignh (mediu)
Biztonsagi masolat keszitése Zalohovani topny vykon Zalohovanie vykurovaci vykon Copierea de rezervd a
fUt6teljesitmeny (Atlagos) (Priméra) (Priemerna) capacitatii de incdlzire (mediu)
Névleges hutoteljesnmeny DekIarovanﬂy cljlaqlm vykon Deklarovany ch\ad\'acw vykon Capacitatea declarat3 (mediu)
(Atlagos) (Primérna) (Priemerna)
Q Pdesignh (Melegebb) Pdesignh (Teplejsi) Pdesignh (TeplejSia) Pdesignh (mai cald)
) L s . : . Copierea de rezervd a
R Biztonsagi masolat keszitése Zalohovni topn vjkon (Teplej3) Zalohovanie vykurovaci vykon capacitsi de ncAlzire (mai
fUtoteljesitmeny (Melegebb) (Teplejsia) ' cald)
S Neévleges hitételjesitmeény Deklarovany chllva’dici vykon Deklarovany chl\va.diad vykon Capacitatea declarats (mai cald)
(Melegehb) (Teplejsi) (TeplejSia)
T Pdesignh (Hidegebh) Pdesignh (Chladnéjsi) Pdesignh (ChladnejSia) Pdesignh (mai rece)
U Biztonsagi masolat keészitése Zalohovani topny vykon Zalohovanie vykurovaci vykon capcaoc?tgtrﬁa dgemrfazlez:;f (amai
fUtételjesitmeény (Hidegebb) (Chladngjsi) (Chladnejsia) ' rece)
v Névleges hitételjesitmeény Deklarovany chladici vykon Deklarovany chladiaci vykon Capacitatea declaratd
(Hidegebb) (Chladnéjsi) (ChladnejSia) (mai rece)
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[Bulgarian-BG]

[Croatian-HR]

[Slovenian-SL]

[Danish-DA]

[ENETMPAH PEMMAMEHT (EC)
Ne 626/2011 HA KOMUCHATA

DELEGIRANA UREDBA
KOMISIJE (EU) br. 626/2011

DELEGIRANA UREDBA
KOMISIJE (EU) §t. 626/2011

KOMMISSIONENS DELEGEREDE
FORORDNING (EU) N,
626/2011

MpozyKToB chuLL (EHEPTUIAHOTO

Informacijski list proizvoda
(oznacivanja energetske

Podatkovna kartica izdelka
(energijskim oznacevanjem

Datablad (energimaerkning af

eTUKeTUpaHe Ha KIMaTuaaTop) ueinkovitost) Klimatskih naprav) klimaanleeg)
iii kWh/a kWh/a kWh/a kWh/a
v - - - -
A /iMe Ha JoCTaBuMK Naziv dobavijaca Ime dobavitelja Leverandars navn
Nazi | . ) :
B Ve a voaen (BbTpe/ia aziv modela (u zatvorenom/ Ime modela (notranja/zunanja) Modelnavn (inde/ude)
OTKpUTO) otvorenom)
c HVBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT Razina zvuéne snage (u Raven zvocne moi (notranja/ Lydeffektniveau (inde/ude)
(BbTPE/Ha OTKPUTO) zatvorenom/otvorenom) zunanja)
D HammeHoaa:rﬁ:? xnagunen Naziv rashladnog sredstva? Ime hladilnega sredstva? Navn pa kelemiddel?
E GWP GWP GWP CGwWP
F SEER SEER SEER SEER
Knac Ha eHepruiiHa edekTnBHoCT | Razred energetske ucinkovitosti | Razred energijske uCinkovitosti . -
G (SEER) (SEER) SEER) Energieffektivitetsklasse (SEER)
H Qce? (Ce30H Ha OXmaxaaHe) Qce? (sezona hladenja) Qc? (hladilna sezona) Qc? (afkelingssaeson)
| Pdesignc Pdesignc Pdesignc Pdesignc
J SCOP SCOP SCop SCop
Knac Ha eHepruitHa edekTnBHoCT | Razred energetske ucinkovitosti | Razred energijske ucinkovitosti ) -
K (SCOP) (SCOP) 5COP) Energieffektivitetsklasse (SCOP)
L Q:¥ (oTONNMTENEH CE30H) Q- (sezona grijanja) Q¥ (hladilna sezona) Qe (heizperiode)
M Mogxoasi 3a uanonaeare npu | Druge sezone grijanja u kojima se | Ostale grelne sezone, primerne | Andre opvarmningsarsager
[APYTY OTONMUTENHI CE30HMN moZe koristiti za uporabo velegnet til brug
N Pdesignh (CpegneH) Pdesignh (Prosjecno) Pdesignh (Povprecno) Pdesignh (Middel)
ApxvBMpaHe Ha OToNnUTENHa Back up kapacitet grijanja Back up kapacitete gretja Sikkerhedskopier
0 i, By ) )
moLyHocT (CpeneH) (Prosjetno) (Povprecno) varmekapacitet (Middel)
OBsBeHa oxraguTenHa MOLLHOCT . ) . Prijavljena zmogljivost )
, | I
P (Cpeze) Prijavijeni kapacitet (Prosje¢no) (Povpretno) Oplyst kaleydelse (Middel)
Q Pdesignh (Mo-Torbn) Pdesignh (Toplije) Pdesignh (Topleje) Pdesignh (Varmere)
ApxvBMpaHe Ha OTONNUTENHa L , Back up kapacitete gretja Sikkerhedskopier
: moLLHocT (Mo-Tonbn) Back up kapacitet griianja (Toplie) (Topleje) varmekapacitet (Varmere)
OBsiBeHa OXnaauTenHa MOLHOCT L ) . Prijavljena zmogljivost
S (To-Tonen) Prijavljeni kapacitet (Toplije) (Topleje) Oplyst kaleydelse (Varmere)
T Pdesignh (Mo-cTyzeH) Pdesignh (Hladnije) Pdesignh (Hladneje) Pdesignh (Koldere)
U ApxuBMpaHe Ha oTonnuTenHa Back up kapacitet grijanja Back up kapacitete gretja Sikkerhedskopier
moLyHocT (Mo-CTyzeH) (Hladnije) (Hladneje) varmekapacitet (Koldere)
OBsiBeHa OXnaauTenHa MOLLHOCT L ) ; Prijavljena zmogljivost
V (Mo-cryne) Prijavijeni kapacitet (Hladnije) (Hladneje) Oplyst keleydelse (Koldere)
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[Swedish-SV] [Finnish-FI] [Estonian-ET] [Latvian-LV]
KOMMISSIONENS KOMISJONI o
i DELEGERADE DELEGOITU KOMISSION DELEGEERITUD MAARUS KOMISIJAS DELEGETA
FORORDNING (EU) nr  |ASETUS (EU) N:o 626/2011, REGULA (ES) Nr. 626/2011
(EL) nr 626/2011,
626/2011
Produktblad Tuoteseloste Tootekirjeldus RaZojuma speciala zime

(energimarkning av

(huoneilmastointilaitteiden

(kliimaseadmete

(gaisa kondicionétaju

luftkonditioneringsapparater) | energiamerkinnan osalta) energiamargistusega) energomarkejumu)
iii kWh/a kWh/v kwh/a kWh/a
iv - - - -
A Leverantérens namn Toimittajan nimi Tarnija nimi Piegadataja nosaukums
B Modellnamn (inomhus/ Mallinimi (sisalla/ulkona) Mudeli nimi (ruumis/ Modela_nosaukurr]U (telpas
utomhus) valjas) / arpus telpam)
C Ljudeffektniva (inomhus/ Adnitehotaso (sislli/ulkona) Helwvomsuust'ase (ruumis/ Akusm_skas_Jaudas Imjems
utomhus) valjas) (telpas / arpus telpam)
D Kylmedelsnamn? Jaahdytysaineen nimi? Jahutusaine nimi® Aukstumagenta
nosaukums?
E GWP GWP GWP GSP
F SEER SEER SEER SEER
G Energieffektivitetsklass Energiatehokkuusluokka Energiatdhususklass Energoefektivitates klase
(SEER) (SEER) (SEER) (SEER)
H Qc? (kylningssasong) Qce? (jadhdytyskausi) Q«? (jahutamise hooaeq) | Q«? (dzeséSanas sezona)
| Pdesignc Pdesignc Pdesignc Pdesignc
J SCOP SCOP SCopP SCoP
K Energieffektivitetsklass Energiatehokkuusluokka Energiatéhususklass Energoefektivitates klase
(SCOP) (SCOP) (SCOP) (SCOP)
3) 3) i i
L Qe Que¥ (lammityskausi) Q- (soojendamise Q«? (apsildes sezona)
(Uppvarmningssasong) hooaeq)
Andra s Muud kasutamiseks Citas sezonas, kuras
) . - Muut kayttéon soveltuvat ) . . . . o
M uppvarmningssasonger . sobivad soojendamise | izstradajums ir piemérots
- . . - . l[Ammityskaudet : ; .
lampliga for anvandning hooajad izmantoSanai
N Pdesignh (Genomsnitt) | Pdesignh (Keskimaarainen) Pdesignh (Keskmine) Pdesignh (Vidéja)
Sakerhetskopiera Va.r.muu.SKOp'o'da Varunda kuttevoimsus Dublet apkures jaudu
0 . ) lammitysteho ) o
varmeeffekt (Genomsnitt) O (Keskmine) (Videja)
(Keskimaarainen)
Deklarerad kapacitet | Jadhdytyksen ilmoitettu teho | Jahutamise nimivdimsus . o
(Genomsnitt) (Keskimaaréinen) (Keskmine) Deklareta jauda (Videja)
Q Pdesignh (Varmare) Pdesignh (L&mmin) Pdesignh (Soojem) Pdesignh (Siltaks)
R Sakerhetskopiera Varmuuskopioida Varunda kuttevoimsus Dublét apkures jaudu
varmeeffekt (Varmare) |&mmitysteho (LAmmin) (Soojem) (Siltaks)
S Deklarerad kapacitet Jaahdytyks?n |Im0|tettu teho | Jahutamise mrmvmmsus Deklareta jauda (Siltaks)
(Varmare) (L&mmin) (Soojem)
Pdesignh (Kallare) Pdesignh (Kylma) Pdesignh (Kulmem) Pdesignh (Aukstaks)
U Sakerhetskopiera Varmuuskopioida Varunda kuttevoimsus Dublét apkures jaudu
varmeeffekt (Kallare) lammitysteho (Kylma) (KUImem) (Aukstaks)
v Deklarerad kapacitet | Jaahdytyksen |In10|tettu teho Jahutam@g nimivoimsus Deklaréta jauda (Aukstaks)
(Kallare) (Kylma) (Kulmem)
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[Lithuanian-LT]

[Serbian-SR]

KOMISIJOS DELEGUQOTASIS

. KOMWUCWJA OENETATEL
| REGLAMENTAS (ES) Nr.
626/2011 YPE[BA (EC) Ne 626/2011
Gaminio vardiniy parametry
lentelé (oro kondicionieriy MPOW3BOLA PULIXE
i energijos vartojimo (eHepreTckor 03HayaBakba Knuma
efektyvumo Zenklinimo ypehaja)
reikalavimus)
iii kWh/a kWh/godisnje
iv - -
Tiekéjo pavadinimas Naziv dobavijata
B Maodelis pavadinimas Naziv modela (unutrsnja jedinica/
(patalpoje / lauke) spolja$nja jedinica)
C (Garso qgalios lygis (patalpoje Nivo buke (unutrasnja/spoljna
/ lauke) jedinica)
D Saldalo pavadinimas? Naziv rashladnog sredstva®
E GWP GWP
F SEER SEER
G Energijos efektyvumo klase Klasa energetske efikasnosti
(SEER) (SEER)
H Qc? (vésinimo sezonas) Qc:? (sezona hladenja)
| Pdesignc Pdesignc
J SCOP SCOP
K Energijos efektyvumo klase Klasa energetske efikasnosti
(SCOP) (SCOP)
L Q¥ (Sildymo sezonas) Qi®) (grejna sezona)
M Kiti naudoti tinkami
N Druge grejne sezone pogodne
za koriscenje
0 Pdesignh (Vidutinis) Pdesignh (Prose¢no)
p Atsargines Sildymo pajégumas | BaLik yn kanauuTer rpejarsa
(Vidutinis) (Prose¢no)
Q Dek\aru(ovt%sd; r[])ij)egumas Deklarisani kapacitet (Prose¢no)
Pdesignh (Siltesnis) Pdesignh (Topliji deo godine)
S Atsargines Sildymo pajéegumas | BaLk yn kanauuTer rpejarba
(Siltesnis) (Topliji deo godine)
B Deklaruotasis pajégumas Deklarisani kapacitet (Topliji deo
(Siltesnis) godine)
Pdesignh (Vésesnis) Pdesignh (Hladniji deo godine)
N Atsargines Sildymo pajegumas | bauk yn kanauuTeT rpejatba
(Vésesnis) (Hladniji deo godine)
Deklaruotasis pajegumas | Deklarisani kapacitet (Hladniji deo
(Vesesnis) godine)
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[Spanish-ES]

1 Las fugas de refrigerante contribuyen al cambio climatico. Cuanto mayor sea el potencial de calentamiento global
(GWP) de un refrigerante, mas contribuira a dicho calentamiento su vertido a la atmdsfera. Este aparato contiene
un liquido refrigerante con un GWP igual a [xxx]. Esto significa que, si pasara a la atmoésfera 1 kg de este liquido
refrigerante, el impacto en el calentamiento global seria, a lo largo de un periodo de 100 anos, [xxx] veces mayor
que si se vertiera 1 kg de CO2. Nunca intente intervenir en el circuito del refrigerante ni desmontar el aparato
usted mismo; consulte siempre a un profesional.

2 Consumo de energia “XYZ" kWh/ano, segun los resultados obtenidos en ensayos estandar. EI consumo de energia
real depende de las condiciones de uso del aparato y del lugar en el que esté instalado.

3 Consumo de energia “XYZ" kWh/afo, segun los resultados obtenidos en ensayos estandar. El consumo de energia
real depende de las condiciones de uso del aparato y del lugar en el que esté instalado.

[French-FR]

1 Les fuites de réfrigérants accentuent le changement climatique. En cas de fuite, I'impact sur le réchauffement de
la planete sera d'autant plus limité que le potentiel de réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. Cet
appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal a [xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est relaché
dans l'atmosphere, son impact sur le réchauffement de la planete sera [xxx] fois supérieur a celui d'1 kg de CO2, sur
une période de 100 ans. Ne tentez jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de démonter les pieces vous-
méme et adressez-vous systématiquement a un professionnel.

2 Consommation d'énergie de “XYZ" kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions
d'essai normalisées. La consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de I'emplacement de
I'appareil.

3 Consommation d'énergie de “XYZ" kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions
d'essai normalisées. La consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de I'emplacement de
I'appareil.

[Italian-IT]

1 La perdita di refrigerante contribuisce al cambiamento climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con
un potenziale di riscaldamento globale (GWP) piu basso contribuiscono in misura minore al riscaldamento globale
rispetto a quelli con un GWP piu elevato. Questo apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di [xxx].
Se 1 kg di questo fluido refrigerante fosse rilasciato nell'atmosfera, quindi, I'impatto sul riscaldamento globale
sarebbe [xxx] volte piu elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente deve
cercare di intervenire sul circuito refrigerante o di disassemblare il prodotto. In caso di necessita occorre sempre
rivolgersi a personale qualificato.

2 Consumo di energia “XYZ" kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo dipende dalle
modalita di utilizzo dell'apparecchio e dal luogo in cui € installato.

3 Consumo di energia “XYZ" kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo dipende dalle
modalita di utilizzo dell'apparecchio e dal luogo in cui € installato.
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[Portuguese-PT]

1 A fuga de fluido refrigerante contribui para as alteracdes climaticas. Os fluidos refrigerantes com menor potencial
de aquecimento global (PAG) contribuem menos para 0 aguecimento global do que os fluidos refrigerantes com
maior PAG, em caso de fuga para a atmosfera. Este aparelho contém um fluido refrigerante com um PAG igual a
[xxx]. Isto significa que, se ocorrer uma fuga de 1 kg deste fluido refrigerante para a atmosfera, o seu impacto
no aquecimento global sera [xxx] vezes mais elevado do que o de 1 kg de CO2, durante um periodo de 100 anos.
Nunca tome a iniciativa de intervir no circuito do fluido refrigerante ou de desmontar este produto; recorra sempre
a um profissional.

2 Consumo de energia “XYZ" kWh por ano, com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo
de energia dependera do modo de utilizacdo do aparelho e da sua localizacao

3 Consumo de energia “XYZ" kWh por ano, com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo
de energia dependera do modo de utilizacdo do aparelho e da sua localizacao

[German-DE]

1 Der Austritt von Kaltemittel tragt zum Klimawandel bei. Kaltemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen
im Fall eines Austretens weniger zur Erderwarmung bei als solche mit hoherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerat
enthalt Kaltemittel mit einem Treibhauspotenzial von [xxx]. Somit hatte ein Austreten von 1 kg dieses Kaltemittels
[xxx] Mal groRere Auswirkungen auf die Erderwarmung als 1 kg CO2, bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten
am Kaltekreislauf vornehmen oder das Gerat zerlegen - stets Fachpersonal hinzuziehen.

2 Energieverbrauch XYZ' kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprufung. Der tatsachliche
Verbrauch hangt von der Nutzung und vom Standort des Gerats ab.

3 Energieverbrauch XYZ' kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der NormpruUfung. Der tatsachliche
Verbrauch hangt von der Nutzung und vom Standort des Gerats ab.

[Greek-EL]

1 Aiappor) wukTikoU péoou oupBaAAel atnv kAigaTikr) aAAayr). Edv diappeloer otnv atpdo@aipa WUKTIKG PEGO WE XAUNAGTEPO dUVAUIKG
B¢épuavong Tou havrtn (GWP) Ba oupBdAel AiyoTepo aTnv utrepBEpavon Tou TTAQVATN aTTé WUKTIKG Je uwnAdTepo GWP. AuTA n UOKeUr
TEPIEXEl WUKTIKG péoo pe GWP ioo pe [xxx]. Auté onpaivel 611 €dv Siappedoel aTnv atpéopaipa 1 kg Tou WYUKTIKOU PEGOU, Of ETIITITWOEIG
oTnv utrepBEppavan Tou TTAavAT Ba eival [xxx] @opég peyahutepeg amd 1 kg CO2, oe mepiodo 100 etwv. MoTé pnv EMIKEIPATETE VOl
ETEPPETE 0TO KUKAWUO WUKTIKOU PETOU I Va OTTOCUVOPHOAOYAOETE TO TTPOIOV Kal TIGVTOTE VO aTTEUBUVEDTE OE ETTAYYEAATION.

2 KaravéAwon evépyelag “XYZ" kWh etnoiwg, pe paon ta amoteAéoparta mpdTutng dokiung. H paypaTikh KatavaAwaon evépyeiag eEaptaral
aTré ToV TPOTIO XProNG Kai Tn B€T TNG GUOKEUAG.

3 Karavawon evépyeiag “XYZ” kWh emnoiwg, pe Bdon ta amoteAéopata mpdtutng dokipAg. H payuariki katavaAwaon evépyeiag egaptaral
aTTé TOV TPOTIO XPrONG Kail Tn BEaN TNG GUOKEUAG.
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[Dutch-NL]

1 Lekkage van koelmiddel leidt tot klimaatverandering. Bij lekkage in de lucht draagt een koelmiddel met een
laag aardopwarmingsvermogen (GWP) minder bij tot de opwarming van de aarde dan een koelmiddel met een
hoog GWP. Dit apparaat bevat een koelmiddel met een GWP gelijk aan [xxx]. Dit houdt in dat als 1 kg van deze
koelvloeistof in de lucht vrijkomt, het effect op de aardopwarming over een periode van 100 jaar [xxx] keer groter
zou zijn dan bij het vrijkomen van 1 kg CO2. Laat het koelcircuit steeds ongemoeid en probeer nooit het product
zelf te demonteren; vraag dit steeds aan een vakman.

2 Energieverbruik ,XYZ" kKWh per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik
is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de plaats waar het zich bevindt.

3 Energieverbruik ,XYZ" kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik
is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de plaats waar het zich bevindt.

[Polish-PL]

1 Wycieki czynnikow chtodniczych przyczyniaja sie do zmiany klimatu. W przypadku przedostania sie do atmosfery czynnik
chtodniczy o nizszym wspotczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma mniejszy wptyw na globalne ocieplenie niz czynnik
0 wyzszym wspotczynniku GWP. Urzadzenie zawiera ptyn chtodniczy o wspotczynniku GWP wynoszacym [xxx]. Powyzsze
0znacza, iz w przypadku przedostania sie 1 kg takiego ptynu chtodniczego do atmosfery, jego wptyw na globalne
ocieplenie bytby [xxx] razy wiekszy niz wptyw 1 kg CO2 w okresie 100 lat. Nigdy nie nalezy samodzielnie manipulowac
przy obiegu czynnika chtodniczego lub demontowac urzadzenia, nalezy zawsze zwrdcic sie 0 pomoc specjalisty.

2 Zuzycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikow proby przeprowadzonej w normalnych warunkach.
Rzeczywiste zuzycie energii elektrycznej zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktorym sie ono znajduje.

3 Zuzycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikow proby przeprowadzonej w normalnych warunkach.
Rzeczywiste zuzycie energii elektrycznej zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktorym sie ono znajduje.

[Hungarian-HU]

1 A hUtéfolyadék szivargasa hozzajarul a globalis felmelegedéshez. Minél kisebb egy hitéfolyadék globalis
felmelegedési potencialja (GWP-je), annal keveésbé jarul hozza a globalis felmelegedéshez, ha a légkorbe kerul. A
készulékben talalhato hitéfolyadek GWP-je [xxx]. Ez azt jelenti, hogy ha ebbdl a hitéfolyadekbaol 1 kilogramm a
legkorbe kerUlne, akkor a globalis felmelegedésre 100 év alatt [xxx]-szor/-szer/-szor akkora hatast gyakorolna,
mint 1 kilogramm szén-dioxid. Ne probaljon sajat kezUleg beavatkozni a hUtékorbe, és ne szedje szét sajat kezlleg
a terméket! Ezt a feladatot mindig bizza szakemberre!

2 »XYZ« kWh/év energiafogyasztas szabvanyos vizsgalati eredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztas fugg
a készulék elhelyezésétodl és hasznalatanak modjatol.

3 »XYZ« kWh/év energiafogyasztas szabvanyos vizsgalati eredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztas fugg
a készulék elhelyezésétél és hasznalatanak maodjatol.
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[Czech-CS]

1 Unik chladiva se podili na zméné klimatu. Chladivo s nizsim potencidlem globalniho oteplovani (GWP) by se
v pripade uniku do ovzdusi podilelo na globalnim oteplovani méné nez chladivo s vys$sim GWP. Toto zarizeni
obsahuje chladici kapalinu s GWP ve vysi [xxx]. To znamena, ze pokud by do ovzdusi unikl 1 kg této chladici
kapaliny, dopad na globalni oteplovani by byl v horizontu 100 let [xxx] krat vyssi nez 1 kg CO2. Nenarusujte
chladici obéh ani sami vyrobek nedemontujte, vzdy se obratte na odbornika.

2 Spotreba energie XYZ' kWh za rok, zalozena na vysledcich normalizované zkousky. Skutec¢na spotfeba energie
zavisi na zpUsobu pouziti a umisténi spotrebice.

3 Spotreba energie XYZ' kWh za rok, zalozena na vysledcich normalizované zkousky. Skute¢na spotieba energie
zavisi na zpUsobu pouziti a umisténi spotrebice.

[Slovak-SK]

1 Uniky chladiva prispievaju k zmene klimy. Chladivo s nizsim potencialom prispievania ku globalnemu oteplovaniu (GWP)
by pri Uniku do atmosféry prispelo ku globalnemu oteplovaniu v nizsej miere ako chladivo s vyssim GWP. Toto zariadenie
obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajucim sa [xxx]. Znamena to, Ze ak by do atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej
kvapaliny, jej vplyv na globalne oteplovanie by bol [xxx] krat vyssi ako vplyv 1 kg CO2, a to pocas obdobia 100 rokov.
Nikdy sa nepokusajte zasahovat do chladiaceho okruhu alebo demontovat vyrobok a vzdy sa obratte na odbornika.

2 Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného preskusania. Skutocna spotreba energie bude
zavisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.

3 Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného preskusania. Skutocna spotreba energie bude
zavisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.

[Romanian-R0O]

1 Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbdrile climatice. Dacd s-ar scurge in atmosferd, agentii frigorifici cu un
potential de incdlzire globald (GWP) mai redus ar contribui intr-un mod mai putin semnificativ la incdlzirea globald decat
un agent frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat contine un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta
inseamna cd, daca 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge in atmosferd, impactul asupra incalzirii globale ar fi de [xxx]
ori mai mare decat 1 kg de CO2 pe o perioada de 100 de ani. Nu incercati sa interveniti in circuitul agentului frigorific
sau sa demontati singur produsul, apelati intotdeauna la un specialist.

2 Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va depinde de
modul de utilizare a aparatului si de locul unde este amplasat.

3 Consum de energie de «XYZ» KWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul de energie real depinde de
conditiile de utilizare a aparatului si de locul unde este amplasat.
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[Bulgarian-BG]

1 WM3nyckaHeTo Ha XNaaureH areHT AonpyUHacs 3a U3MEHEHUETO Ha Knumarta. XnaauneH areHT ¢ No-HUCHK noTeHuuarn 3a rnobanHo
3aronnsiHe (MM3) 61 fonprHeChN No-Manko 3a rnobanHoTo 3aTonssHe, OTKONMKOTO XIaAMUmneH areHT ¢ no-Bucok M3 npu eBeHTyanHo
u3nyckaHe B aTMoceparta. HactoswmsT ypea cbabpka xnaguneH areHt ¢ M3 B paamep Ha [xxx]. ToBa o3Ha4aBa, Ye ako 1 kg ot
xnagunHus areHT 6bae uanycHar B aTMocdepara, Bb3AeCTBMETO 3a rmobanHo 3atonnsHe e 6bae [Xxx] mbTu noBeye, OTKOMKOTO OT
1 kg CO2 3a nepuog ot 100 roguHu. Hukora He ce onuTBaiiTe fja ce HamecBaTe B paboTata Ha Kpbra Ha XTaguImHIsS areHT Unm camu
[a pasrnobsiBate ypeaa, a BuHaru ce obpbluanTe KbM CNeLmnanmcrt.

2 XYZ*B kWh roguiuHo, Bb3 OCHOBA Ha pesynTaTi OT CTaH4apTHO M3nuTBaHe. [leficTBuTenHaTa KOHCyMaLUms Ha eHepriist Lue 3aBucy oT
TOBA Kak Ce 13Mon3ea ypeabT U Kbe ce Hamupa ToM.

3 XYZ*B kWh roguiuHo, Bb3 OCHOBA Ha pesynTaTui OT CTaHZApTHO U3NuUTBaHe. [leficTBUTeNHaTa KOHCyMaLms Ha eHeprist Le 3aBucy oT
TOBA KaK Ce M3Mon3ea ypeabT W KbAe Ce HaMmupa TOM.

[Croatian-HR]

1 Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim promjenama. U slucaju ispustanja u atmosferu rashladno
sredstvo s nizim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od
rashladnog sredstva s visim GWP-om. Taj uredaj sadrzi rashladnu tekuc¢inu s GWP-om jednakim [xxx]. To znaci da
bi u slu€aju istjecanja 1 kg te rashladne tekuc¢ine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio [xxx] puta
veci od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate
na rashladnom krugu niti rastavljati proizvod i za to uvijek zovite profesionalca.

2 Potrosnja energije XYZ kWh na godinu, na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja energije
ovisi 0 nac¢inu uporabe uredaja i 0 mjestu na kojem se nalazi.

3 Potrosnja energije XYZ kWh na godinu, na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja energije
ovisi 0 na¢inu uporabe uredaja i 0 mjestu na kojem se nalazi.

[Slovenian-SL]

1 Puscanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim spremembam. V primeru izpusta v ozracje bi hladilno sredstvo z
nizjim potencialom globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo z
visjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno tekoc¢ino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi bil v obdobju 100 let vpliv
na globalno segrevanje v primeru izpusta v ozracje 1 kg zadevne hladilne tekocine [xxx] vecji od 1 kg CO2. Nikoli

ne poskusajte sami spremeniti hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno prosite strokovnjaka.
2 Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba energije je
odvisna od nacina uporabe naprave in njene lokacije.

3 Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba energije je
odvisna od nacina uporabe naprave in njene lokacije.

[Danish-DA]

1 Koelemiddeludslip medvirker til klimaforandringerne. Slipper kalemidlet ud i atmosfeeren, bidrager det mindre til den
globale opvarmning, hvis dets potentiale for global opvarmning (GWP) er lavt, end hvis det er hgjt. Dette apparat
indeholder en kolevaeske, hvis GWP-tal er [xxx]. Det betyder, at laekkes 1 kg af dette kalemiddel til atmosfaeren,
sa vil det gennem en periode pa 100 ar bidrage [xxx] gange mere til den globale opvarmning end 1 kg CO2. Prav
aldrig at pille ved kelemiddelkredslabet eller at skille produktet ad selv - overlad altid det til en fagmand.

2 Elforbrug »XYZ« kWh pr. ar pa grundlag af standardiserede prevningsresultater. Det faktiske energiforbrug vil
afhaenge af, hvordan apparatet anvendes, og hvor det er placeret.

3 Elforbrug »XYZ« KWh pr. ar, pa grundlag af standardiserede pravningsresultater. Det faktiske energiforbrug vil
afhaenge af, hvordan apparatet anvendes, og hvor det er placeret.
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[Swedish-SV]

1 Lackage av koldmedium bidrar till klimatférandringen. Kéldmedium med lagre global uppvarmningspotential (GWP) skulle
vid lackare ge upphov till mindre global uppvarmning an ett koldmedium med hogre GWP. Den har apparaten innehaller
ett koldmedium med GWP motsvarande [xxx]. Det betyder att om 1 kg av koldmediet skulle lacka ut i atmosfaren, skulle
paverkan pa den globala uppvarmningen vara [xxx] ganger hogre an 1 kg CO2 under en hundraarsperiod. Forsok aldrig
sjalv montera isar produkten eller mixtra med kéldmediekretsloppet. Radfraga alltid en fackutbildad person.

2 Energiforbrukning 'XYZ' i kWh per ar, baserat pa resultat fran standardiserade provningar. Den faktiska
energiforbrukningen beror pa hur apparaten anvands och var den placeras.

3 Energiforbrukning 'XYZ' i kWh per ar, baserat pa resultat fran standardiserade provningar. Den verkliga
energiférbrukningen beror pa hur apparaten anvands och var den placeras.

[Finnish-FI]

1 Kylmaainevuodot vaikuttavat ilmastonmuutokseen. Kylmaaineen, jolla on alhaisempi ilmakehan
l[ammitysvaikutuspotentiaali (GWP), ilmastonmuutosvaikutus olisi pienempi kuin korkeamman GWP-arvon
kylmaaineen, jos kylmaainetta paasisi ilmakehaan. Tama laite sisaltaa kylmaainetta, jonka GWP-arvo on [xxx].
Tama tarkoittaa, etta jos yksi kilo tata kylmaainetta paasisi ilmakehaan, sen vaikutus ilmaston lampenemiseen
olisi [xxx] kertaa suurempi kuin yhdella kilolla hiilidioksidia 100 vuoden ajanjaksolla. Ala koskaan yrita kajota
kylmaainepiiriin tai purkaa tuotetta omin pain, vaan pyyda aina ammattilaisen apua.

2 Energiankulutus 'XYZ' kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen
kayttotavoista ja laitteen sijoituksesta.

3 Energiankulutus 'XYZ' kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen
kayttotavoista ja laitteen sijoituksesta.

[Estonian-ET]

1 KuUlmutusaine leke hoogustab kliima soojenemist. Atmosfaari sattumisel annab madalama Ulemaailmset
soojenemist pohjustava moéju (GWP) vaartusega kulmutusaine vaiksema panuse Ulemaailmsesse kliimasoojenemisse
kui kdrgema GWP vaartusega kulmutusaine. Seade sisaldab kulmutusvedelikku, mille GWP vaartus on [xxx].

See tahendab, et kui 1 kg seda kulmutusvedelikku satub atmosfaari, annab see 100 aasta jooksul [xxx] korda
suurema panuse Ulemaailmsesse kliimasoojenemisse kui 1 kg CO2. Arge kunagi puUdke ise muuta kiimutusaine
voolususteemi, samuti arge puudke seadet ise koost lahti votta, vaid poorduge alati spetsialisti poole.

2 Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, pohineb standardtingimustes mdodetud tulemustel. Tegelik
energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast.

3 Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, pohineb standardtingimustes moddetud tulemustel. Tegelik
energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast.

[Latvian-LV]

1 Aukstumagentu nopludes veicina klimata parmainas. Aukstumagenta nopludes gadijuma ierices ar zemaku
aukstumagenta globalas sasil$anas potencialu (GSP) nodara mazaku kaitéjumu videi. Saja iericé atrodas dzesésanas
Skidrums, kura globalas sasilsanas potencials GSP ir [xxx]. Tas nozime, ka, ja vidé nok|ust 1 kg Sa dzesesanas
Skidruma, ietekme uz globalo sasilsanu 100 gadu laika ir [xxx] reizes lielaka neka 1 kg CO2. Nekada gadijuma
neiejaucaties dzesesanas kedes darbiba un neméginiet izjaukt ierici. Vienmeér uzticiet to kvalificétam specialistam.

2 Elektroenergijas patérins “XYZ" kWh gada, pamatojoties uz standarta testu rezultatiem. Faktiskais elektroenergijas
patérins atkarigs no ierices izmantoSanas veida un atrasanas vietas.

3 Elektroenergijas patérins “XYZ" kWh gada, pamatojoties uz standarta testu rezultatiem. Faktiskais elektroenergijas
patérins atkarigs no ierices izmantoSanas veida un atrasanas vietas.
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[Lithuanian-LT]

1 Saldalo nuotékis prisideda prie klimato kaitos. Jei $aldalo nutekéty j atmosfera, mazesnj visuotinio atsilimo
potencialg turintis Saldalas maziau prisidéty prie visuotinio atsilimo negu didesnj visuotinio atsilimo potencialg
turintis $aldalas. Siame prietaise yra skysto $aldalo, kurio visuotinio atsilimo potencialas yra [xxx]. Tai reiskia, kad
jei 1 kg sio saldalo nutekéty j atmosferg, poveikis visuotiniam atsilimui buty [xxx] karty didesnis nequ 1 kg CO2
nuotekio per 100 mety. Niekada nebandykite patys taisyti saldalo kontUro ar isrinkti prietaiso. Visuomet kreipkites
| profesionalus.

2 Suvartojamos energijos kiekis -, XYZ* kWh per metus, grindziamas jprasto bandymo rezultatais. Faktinis
suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.

3 Suvartojamos energijos kiekis -, XYZ" kWh per metus, grindZiamas jprasto bandymo rezultatais. Faktinis
suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.

[Serbian-SR]

1 Curenje rashladnog sredstva doprinosi klimatskim promenama. Ako iscuri u atmosferu, rashladno sredstvo s nizim
potencijalom globalnog zagrevanja (GWP) manje ¢e doprineti globalnom zagrevanju nego rashladno sredstvo sa
visim potencijalom globalnog zagrevanja. Ovaj uredaj sadrzi rashladnu tecnost sa vrednosc¢u GWP od [2088]. To
znaci da, ako 1 kg ove rashladne te¢nosti iscuri u atmosferu, uticaj na globalno zagrevanje ¢e biti [2088] puta
veci nego da iscuri 1 kg CO2, posmatrano u periodu od 100 godina. Ne pokuSavajte sami da zamenite rashladno
sredstvo niti da rasklopite proizvod, ve¢ uvek zatrazite pomoc stru¢njaka.

2 Potrosnja energije ,XYZ" kWh godisnje, na osnovu rezultata standardnog testa. Stvarna potrosnja energije zavisi od
toga kako se uredaj koristi i gde je smesten.

3 Potrosnja energije ,XYZ" kWh godisnje, na osnovu rezultata standardnog testa. Stvarna potrosnja energije zavisi od
toga kako se uredaj koristi i gde je smesSten."
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Troubleshooting

The table below lists the self-diagnostic routines. For some of error codes, you must contact an authorized service
centre. If an error occurs during the operation, it is displayed on the outdoor unit PCB LED, both MAIN PCB and
INVERTER PCB.

No. Error Code Meaning Remarks
1 E198 Error on thermal fuse of indoor unit (Open)
2 E201 Error due_ to mismatching unit q_uanmy Check indoor quantity setting for the outdoor
between indoor and outdoor units
3 E202 Commumcaﬁon error between indoor and Check electrical connection and setting
outdoor units
4 E203 L-minute t|m_e out error in communication Check electrical connection and setting
(between Main and Inverter)
5 E221 Error on outdoor temperature sensor Check Outdoor sensor Open / Short
6 £931 Error on outdoor Cond. tempt sensor (Short Check Cond. sensor Open / Short
or Open)
- £951 Error on discharge temperature sensor of Check Discharge sensor Open / Short
compressor
8 E320 Error on OLP sensor Check OLP sensor Open / Short
9 £403 Compressor stop due to freeze protection Check Outdoor Cond.
control
10 404 System stop due to overload protection Check Comp. when it starts
control
11 E416 System stop due to discharge temperature -
1. Check if the service valve is open
2. Check for refrigerant leakage (pipe
connections, heat exchanger) and charge
refrigerant if necessary
12 E422 Error on EEV or valve close )
3. Check if there's any blockage on the
refrigerant cycle (indoor unit/outdoor unit)
4. Check if additional refrigerant has been
added after pipe extension
13 £440 Heating operation re§tr|cted at outdoor Heating
temperature over 30°C -
12 £441 Cooling operation restrLcted at outdoor Cooling o]
temperature below -15°C 'g
15 E458 Error on inverter fan 1 FAN1 error g_
16 £461 Error due to operation failure of inverter 3
compressor
17 E462 System stop due to full current control -
18 E463 Over current trip / PFC over current error Check OLP sensor
19 E464 IPM (IGBT Module) Over Current (0.C) -
20 E465 Error due to over current to compressor -
21 E466 DC-Link voltage under/over error Check AC Power and DC Link Voltage
22 E467 Error due to unconnected wire of compressor | Check Comp wire
23 E468 Error on current sensor Check Outdoor Inverter PBA.
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No. Error Code Meaning Remarks

24 E470 Outdoor unit EEPROM Checksum error Check Outdoor EEPROM Data

25 E471 Outdoor unit EEPROM error Check Outdoor EEPROM PBA

26 E474  |ErTOron IPM (IGBT Module) or PFCM Check Outdoor Inverter PBA
temperature sensor

27 E475 Error on inverter fan 2 FAN2 error

28 E484 PFC overload (over current) error Check Outdoor Inverter PBA

29 E500 IPM overheat error Check Outdoor Inverter PBA

30 E508 Error due to not using Smart Install Check indoor option code

31 E554 Gas leak detected Check indoor and outdoor unit model

32 E556 Error due to mi§matching capacity of indoor Check indoor and outdoor unit model
and outdoor units

33 E557 Errqr due to mismatching option code among Check indoor option code
the indoors (only for DPM)

34 E590 Inverter EEPROM Checksum error Check Outdoor Inverter PBA

40 English




Memo

>
o
o
o)
35
=
X

English 41




Xipuaddy

Memo

42 English



Memo

>
o
o
o)
35
=
X

English 43




SAMSUNG



